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СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ  
 

РАБОЧИЙ ДОКУМЕНТ 
 

ПРОЕКТ ДОГОВОРА 
О ПРЕКРАЩЕНИИ ПРОИЗВОДСТВА РАСЩЕПЛЯЮЩЕГОСЯ МАТЕРИАЛА 
ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В ЯДЕРНОМ ОРУЖИИ ИЛИ ДРУГИХ ЯДЕРНЫХ 

ВЗРЫВНЫХ УСТРОЙСТВАХ 
 
 Государства – участники настоящего Договора (далее именуются как "Стороны"), 
согласились о следующем: 
 

Статья I  
 
 Никакая Сторона после вступления в силу Договора для такой Стороны 
не производит расщепляющийся материал для использования в ядерном оружии 
или других ядерных взрывных устройствах или не использует любой расщепляющийся 
материал, произведенный впоследствии, в ядерном оружии или других ядерных взрывных 
устройствах. 
 

Статья II  
 
 Для целей настоящего Договора: 
 
1. "Расщепляющийся материал" означает 
 
 a) плутоний, за исключением плутония, изотопный состав которого включает 

80 или более процентов плутония-238;  
 
 b)  уран, с обогащением на 20 или более процентов по изотопам урана-233 

или урана-235, раздельно или в комбинации; или  
 
 c) любой материал, который содержит материал, определенный в a) или b) выше. 
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2. "Производить расщепляющийся материал" означает:  
 
 a) выделять любой расщепляющийся материал из продуктов деления 

в облученном ядерном материале;  
 
 b) обогащать плутоний-239 в плутонии за счет любого процесса разделения 

изотопов; или  
 
 c) обогащать уран-233 или уран-235 в уране до обогащения на 20 или более 

процентов по этим изотопам, раздельно или в комбинации, за счет любого 
процесса разделения изотопов. 

 
3. Термин "производить расщепляющийся материал" не включает деятельность в связи 
с расщепляющимся материалом, произведенным до вступления в силу Договора, при 
условии что такая деятельность не увеличивает общее количество плутония, урана-233 
или урана-235 в таком расщепляющемся материале.  
 

Статья III  
 
1. Каждая Сторона принимает необходимые меры к тому, чтобы все лица и субъекты 
повсюду на ее территории или в любом другом месте под ее юрисдикцией или контролем 
не производили расщепляющийся материал для использования в ядерном оружии или 
других ядерных взрывных устройствах и не использовали расщепляющийся материал, 
производимый после вступления в силу настоящего Договора для такой Стороны, 
в ядерном оружии или других ядерных взрывных устройствах. 
 
2. Для целей настоящего Договора никакой Стороне не возбраняется использовать 
информацию, полученную национальными средствами и методами, совместимым образом 
с общепризнанными принципами международного права, включая принцип уважения 
суверенитета государств. 
 
3. Любые вопросы, возникающие в отношении осуществления Стороной положений 
настоящего Договора, урегулируются посредством консультаций между такой Стороной 
и Стороной или Сторонами, добивающимися разъяснения. 
 
4. Кроме того, любая Сторона может доводить до сведения Сторон настоящего 
Договора озабоченности относительно соблюдения положений настоящего Договора 
другой Стороной или Сторонами и может просить депозитария созвать Стороны 
настоящего Договора для рассмотрения вопроса. 



  CD/1777 
  page 3 
 
 

 

 
5. Если в связи с осуществлением настоящего Договора любая Сторона полагает, что 
возникают вопросы, которые входят в компетенцию Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций как органа, несущего главную ответственность за поддержание 
международного мира и безопасности, то такая Сторона может просить о рассмотрении 
таких вопросов Советом Безопасности.  Запрашивающая Сторона должна предоставить 
доказательства в связи с этим вопросом.  
 

Статья IV  
 
1. Настоящий Договор открыт для подписания всеми государствами до его вступления 
в силу в соответствии с пунктом 1 статьи VI. 
 
2. После его вступления в силу настоящий Договор остается открытым 
для присоединения государств, которые его не подписали. 
 
3. Настоящий Договор подлежит ратификации подписавшими государствами 
согласно их соответствующим конституционным процедурам. 
 

Статья V  
 
1. Ратификационные грамоты сдаются на хранение [ _______________ ]. 
 
2. Депозитарий незамедлительно информирует все подписавшие государства 
и присоединившиеся государства о дате каждого подписания, дате сдачи на хранение 
каждой ратификационной грамоты или документа о присоединении, дате вступления 
в силу настоящего Договора и любых поправок и изменений к нему, а также о получении 
других уведомлений. 
 
3. Депозитарий рассылает должным образом заверенные копии настоящего Договора 
правительствам подписавших государств и присоединившихся государств. 
 

Статья VI  
 
1. Настоящий Договор вступает в силу на дату сдачи на хранение ратификационной 
грамоты всеми из следующих государств: Китайской Народной Республикой, Российской 
Федерацией, Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенными Штатами Америки и Французской Республикой. 
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2. Для государства, которое сдает на хранение ратификационную грамоту 
или документ о присоединении после выполнения условий для вступления в силу, 
изложенных в пункте 1 выше, Договор вступает в силу на дату сдачи на хранение таким 
государством своей ратификационной грамоты или документа о присоединении. 
 

Статья VII 
 
1. Каждая Сторона в порядке осуществления своего государственного суверенитета 
имеет право выйти из настоящего Договора, если она решит, что связанные 
с содержанием настоящего Договора исключительные обстоятельства поставили под 
угрозу ее высшие интересы. Сторона письменно представляет депозитарию уведомление 
о таком выходе не менее чем за три месяца до даты выхода из Договора.  Такое 
уведомление включает заявление об исключительных обстоятельствах, которые 
уведомляющая Сторона рассматривает как поставившие под угрозу ее высшие интересы. 
 
2. Настоящий Договор остается в силе сроком на 15 лет с даты его вступления в силу. 
Не позднее чем за шесть месяцев до истечения Договора Стороны собираются для 
рассмотрения вопроса о его продлении. Консенсусом Сторон настоящий Договор может 
быть продлен. 
 

Статья VIII 
 
 Настоящий Договор, тексты которого на английском, арабском, испанском, 
китайском, русском и французском языках являются равно аутентичными, регистрируется 
депозитарием согласно статье 102 Устава Организации Объединенных Наций. 
 
 В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО, нижеподписавшиеся, должным образом на то 
уполномоченные своими соответствующими правительствами, подписали настоящий 
Договор, открытый для подписания в [ ______________ ] [дата]. 
 
 

------- 


